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8. Dane o działalności handlowej i gastrono-
micznej opracowano na podstawie danych ze 
sprawozdawczości. Dane dla jednostek o liczbie 
pracujących do 9 osób uogólniono w oparciu 
o wyniki badania reprezentacyjnego przeprowa-
dzonego na 5% próbie tych jednostek.  

Informacje o sklepach i stacjach paliw opraco-
wano na podstawie sprawozdawczości. Dla jedno-
stek o liczbie pracujących do 9 osób od 2004 r. 
dane uogólniane są w oparciu o wyniki badania 
reprezentacyjnego przeprowadzonego na 5% 
próbie tych jednostek. 

9. Targowiska są to wyodrębnione tereny i bu-
dowle (place, ulice, hale targowe) ze stałymi lub 
sezonowymi punktami sprzedaży drobnodetalicz-
nej lub urządzeniami przeznaczonymi do prowa-
dzenia handlu w wyznaczone dni tygodnia lub 
codziennie (bazary). 

Za targowiska sezonowe należy uznać te place
i ulice, gdzie uruchomione są na okres do 
6 miesięcy punkty handlowe, w związku ze wzmo-
żonym ruchem nabywców (np. nadmorski ruch 
urlopowy) i działalność ta ponawiana jest w kolej-
nych sezonach. 

8. Data regarding trade and catering activity are 
compiled on the basis of reporting. For entities 
employing up to 9 persons, the data have been 
generalized on the basis of the results of sample 
survey conducted on a 5% sample of these entities. 

Information regarding shops and petrol stations 
are compiled on the basis of reporting. For entities 
employing up to 9 persons since 2004 the data 
have been generalized on the basis of the results 
of sample survey conducted on a 5% sample of 
these entities. 

9. Marketplaces are specific areas and struc-
tures (squares, streets, market halls) with perma-
nent or seasonal outlets for small-scale retail 
sales or with facilities designated for conducting 
trade on specific days of the week or weekly 
(bazaars).  

Seasonal marketplaces are those squares 
and street where trade outlets conducts activity for 
a period of 6 months, in convection with increased 
demand from buyers (e.q., holiday seaside de-
mand) and this activity is repeated in successive 
seasons. 

 
 
TABL. 1 (267). SPRZEDAŻ  DETALICZNA  TOWARÓW  (ceny bieżące) 

RETAIL  SALES  OF  GOODS  (current prices) 

WYSZCZEGÓLNIENIE 2000 a 2005 2008 2009 SPECIFICATION 

O G Ó Ł E M: w mln zł  ......................... 16858,1 19734,0 26563,7 26742,1 T O T A L: in mln zl 

na 1 mieszkańca w zł  .... 7774 8982 11992 12019 per capita in zl 

W tym udział przedsiębiorstw handlo-

wych b w %  ...................................... 19,5 21,4 30,9 34,5

Of which share of trade enterprises b      

in % 

a Patrz uwagi ogólne, ust. 1 na str. 295.    b Przedsiębiorstwa handlowe, w których liczba pracujących przekracza 49 osób.  
a See general notes, item 1 on page 295.   b Trade enterprises employing more than 49 persons. 

 
TABL. 2 (268). STRUKTURA  SPRZEDAŻY  DETALICZNEJ  TOWARÓW a  (ceny bieżące) 

STRUCTURE  OF  RETAIL  SALES  OF  GOODS a  (current prices) 

WYSZCZEGÓLNIENIE 2000 b 2005 2008 2009 SPECIFICATION 

W  MILIONACH  ZŁOTYCH     IN  MILLION  ZLOTYS 

O G Ó Ł E M  ....................................... 7152,7 8974,1 14496,3 14776,1 T O T A L 

W  ODSETKACH     IN  PERCENT 

O G Ó Ł E M  ....................................... 100,0 100,0 100,0 100,0 T O T A L 

Towary konsumpcyjne  ......................... 71,1 77,0 69,4 68,5 Consumer goods 

żywność i napoje bezalkoholowe ..... 23,4 21,8 16,5 17,2 food and non-alcoholic beverages 

napoje alkoholowe ........................... 6,2 4,3 3,1 3,3 alcoholic beverages 

a Dane dotyczą przedsiębiorstw prowadzących działalność handlową (bez placówek gastronomicznych), w których liczba 
pracujących przekracza 9 osób.   b Patrz uwagi ogólne, ust. 1 na str. 295.  

a Data concern trade enterprises (excluding catering establishments) employing more than 9 persons.   b See general 
notes, item 1 on page 295.    




